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KAKO OMOGO^ITI MLADIM STIK S SLOVSTVENO FOLKLORO V
URBANEM OKOLJU?

Slovstvena folklora je za vsak narod pomembna, saj predstavlja njegov spomin; ~e ~lovek tega
spomina ne zapi{e ter objavi, je za prihodnje rodove tako, kot da ga ni bilo. Na{a prihodnost so mlaj{e
generacije, ki jim moramo privzgojiti potrebo po ohranjanju ter prena{anju izro~ila potomcem, kar je
v urbanem okolju nekoliko te`je. Zato si slovstvena folkloristika vsekakor zaslu`i svoje mesto v
na{em {olstvu. V osemletni osnovni {oli je bilo slovstveni folklori namenjenega zelo malo prostora.
Obravnavana je bila le pri predmetu slovenski jezik, in {e to le nekatere ljudske pesmi in pripovedi. Z
devetletno osnovno {olo smo pridobili neobvezni izbirni predmet {olsko novinarstvo, v okviru
katerega je slovstveni folkloristiki namenjena tretjina ur. Projektna oblika dela, ki je priporo~ljiva za
ta predmet, omogo~a delo na terenu, s tem pa u~enci pridejo v stik s slovstveno folkloro tudi v
urbanem okolju, jo do`ivijo, za~utijo svoje korenine in se tako vrastejo v svoje okolje. Vendar pa je ta
neobvezni izbirni predmet {e vedno premalo, da bi lahko uspe{no razvili pozitiven odnos in
spo{tovanje do slovstvene folklore. Narod, ki dovolj ceni sebe, svoj jezik in kulturo, mora poskrbeti,
da imajo u~enci dovolj mo`nosti za stik s folklorno tradicijo, in v {olah nameniti ve~ prostora za to
dejavnost. Vsebina predmeta bi morala biti namenjena vsem u~encem, slovstveno folkloristiko pa bi
bilo treba vplesti tudi med vsebine ostalih predmetov ter s tem vzpostaviti medpredmetne povezave.

slovstvena folklora, slovstvena folkloristika, urbano okolje, osnovno {olstvo, izbirni predmet,
{olsko novinarstvo, projektna oblika dela, delo na terenu, u~ni na~rt, medpredmetne povezave

Literary folklore is a very important part of every nation’s past, its memory. If the past is not
recorded or published, it is as if it had never existed. The younger generations are our future and we
have to impart to them the need to preserve and pass on this tradition to their descendants, but this is
difficult in an urban environment. For this reason the study of literary folklore deserves to be
included in our school system. Very little space was given over to literary folklore in eight-year
primary schooling: it was dealt with only as discussion of some folk songs and tales within the
subject Slovene language. With the shift to nine-year primary schooling, we gained the new optional
subject school journalism, within which literary folklore can be the subject of a third of lessons.
Project work is a suitable method, which makes fieldwork possible. Through practical work, pupils
come into contact with literary folklore even in the urban environment. They experience it, connect
with it and in this way become more rooted. Nevertheless, the integration of an optional subject itself
is not enough to successfully develop a positive attitude and respect for literary folklore. A nation
that appreciates its roots, its language and culture has to provide opportunities for children to come
into contact with the folklore tradition and to devote more time to developing this discipline. The
content of the subject school journalism ought to be accessible to all pupils and the study of literary
folklore should be integrated into other subjects which would facilitate an interdisciplinary approach
to teaching.

literary folklore, the study of literary folklore, urban environment, optional subject, primary
education, school journalism, project work, fieldwork, curriculum, interdisciplinary approach
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1 Uvod

Ko sem se med {tudijem na Pedago{ki fakulteti seznanila s predmetom slov-
stvena folkloristika in z na~inom dela na tem podro~ju, se je v meni porodila `elja,
da bi raziskovala duhovno kulturo naroda v okolju, v katerem `ivim, sploh {e, ker je
bilo zame to okolje novo in o njem nisem vedela prav veliko. V tem sem videla tudi
mo`nost, da ga bolje spoznam in se vrastem vanj. Ko sem se lotila dela, so se za~ele
rojevati ideje, kako bi se s tem lahko ukvarjali tudi otroci in pri tem razvijali
pozitiven odnos in spo{tovanje do slovenske kulturne dedi{~ine. Spo{tovanje,
kakr{no sem odkrila pri mnogih odraslih ljudeh, ki sem jih sre~ala v krajih, kjer sem
hodila, in katerih duhovno izro~ilo sem objavila v svojem obse`nem diplomskem
delu, precej{en del pa tudi v knjigi Bela Ljubljana iz knji`ne zbirke Glasovi, katere
glavna urednica je dr. Marija Stanonik.

Raziskovala sem slovstveno folkloro na podro~jih severnega dela Ljubljane in
njenega severnega obrobja. To so: Ljubljana [i{ka, Dravlje, Podutik, [entvid,
Gunclje, Vi`marje, Brod, Tacen, Medno, [martno pod [marno goro, Skaru~na,
Vodice ter Zgornje in Spodnje Pirni~e. Uspela sem priti do lepe in obse`ne zbirke
folklornega gradiva, ki mi zelo veliko pomeni. Temu sem posvetila svoje diplomsko
delo in razmislila tudi o tem, na kak{en na~in bi lahko omogo~ili mladim stik s slov-
stveno folkloro v tem okolju. Na mlade `elim prenesti zavest, da je vsak tekst iz
tak{ne zbirke pomemben dokument, ki pri~a o `ivljenju in obstoju naroda na tem
obmo~ju, cela zbirka pa predstavlja neko zaokro`eno celoto. [ele v tej celoti za`i-
vita pred nami zgodovina in utrip `ivljenja ljudi iz omenjenih krajev. Delo zahteva
ogromno ~asa, truda ter vztrajnosti, saj je treba potovati, iskati informatorje, jim
posvetiti svoj dragoceni ~as, jih pripraviti do tega, da se odprejo, snemati na kase-
tofon ali z videokamero, zapisati tekst, ozna~iti teksturo in kontekst ter napisati
komentarje. Tak{no delo je {e toliko bolj dragoceno, ker dogajanja ne moremo najti
v nobenem zgodovinskem ali kak{nem drugem priro~niku, je polno skrivnosti, ki
jih ponuja slovensko izro~ilo.

Lahko bi si mislili, da v urbanem okolju ne gojijo slovstvene folklore, da tu
ljudje `ivijo in se zanimajo samo zase. Ljudje okoli njih da jih ne zanimajo, sosedov
in znancev da ne pozdravljajo pa tudi njihovi predniki s svojim izro~ilom da jih ne
zanimajo. Na sre~o ni tako. Bila sem prijetno presene~ena, ko sem videla, koliko
gradiva so imeli pripravljenega, nekateri celo zapisanega v zvezkih, ki jih skrbno
hranijo za prihodnje rodove. Marsi~esa pa so se spomnili tudi ob prijetnem kram-
ljanju o `ivljenju neko~ in danes. Nikoli si ne bi mislila, da se bo v tem okolju
nabralo toliko gradiva, da bodo ljudje pripovedovali zgodbe s tolik{nim ponosom in
`eljo, da bi to neko~ ljudje brali. Tudi prihodnjim rodovom gradiva zagotovo ne bo
zmanjkalo.

Vsako okolje, tudi urbano, ima kak{no svojo muzo, ki spodbuja nastajanje
slovstvene folklore. Na podro~ju, ki sem ga raziskovala, je to gotovo [marna gora,
ki nam je podarila kar nekaj povedk, ve~inoma legendnih, Francetu Pre{ernu, ki je
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sem hodil obiskovat strica Jakoba, pa je dala navdih za Romanco od strmega gradu,
ki jo je v drugem zapisu poimenoval Pesem od zidanja cerkve na [marni gori. Na
poseben na~in je s [marno goro povezan France Bevk. Njegova povest Kozorog je
napisana na osnovi povedke Pirni{ki gospod, ki izhaja od tu in jo je prva zapisala
Manica Komanova. Tudi znamenite osebnosti, ki zaznamujejo dolo~en kraj ali ve~
krajev, kjer so `ivele in ustvarjale, najsi bodo to pisatelji, pesniki, prevajalci,
jezikoslovci, slikarji, glasbeniki, arhitekti ali drugi, pustijo za seboj bogato kulturno
dedi{~ino ter s tem pomembno vplivajo na nastanek slovstvene folklore in jo opla-
jajo s svojim `ivljenjem in delom. Z omenjenim obmo~jem so povezani {e Valentin
in Anton Vodnik, Jernej Kopitar, Bla` Poto~nik, France Pre{eren, Franja Ko{ir in z
njo Fran Levstik, ki ji je posvetil ciklus pesmi z naslovom Franjine pesmi, Avgust
in Du{an Pirjevec, brata France in Janez Bernik, Ivan Pregelj, Jakob Alja`, Jo`e
Ple~nik, Hinko Smrekar in drugi.

Slovstvena folklora, ki `ivi v nas in skrivaj deluje na na{a ~ustva, misli in deja-
nja, je tudi izvor umetnosti in njenega jezika. Umetnost se z njo oplaja, se k njej
vra~a in ~rpa iz nje motive, ideje, besede, novo mo~. Bogati se tudi jezik, razvijajo
se predvsem socialne zvrsti. Zato si slovstvena folkloristika vsekakor zaslu`i svoje
mesto v na{em {olstvu.

2 Slovstvena folklora v osnovni {oli

Tako kot se v ~asu poplave drugih medijev trudimo ohraniti knjigo kot edini
medij, ki nam ponuja umetni{ko besedo, in vzgojiti ~imve~ rednih bralcev ter s tem
dvigniti kulturno raven prebivalstva, se trudimo v ~asu, ko svet drvi v globalizacijo
in hitrost `ivljenja bri{e kulturni spomin, s tem pa tudi na{o kulturno identiteto,
u~encem v {oli privzgojiti ob~utek za pristnost in prvinskost slovstvene folklore.

2.1 Slovstvena folklora v osemletni osnovni {oli

Slovstveni folklori je bilo v osemletni osnovni {oli namenjenega zelo malo pro-
stora. Obravnavala se je le pri predmetu slovenski jezik in {e to zelo okrnjeno, le
nekatere ljudske pesmi in pripovedi. V berilih za slovenski jezik od 5. do 8. razreda
je bilo le nekaj primerov slovenskega ljudskega slovstva. V 5. razredu je bilo 7 bese-
dil iz slovenske slovstvene folklore, v 6. razredu 6 tak{nih besedil, v 7. razredu samo
3, v berilu za 8. razred pa ni bilo niti enega besedila iz slovenskega folklornega
izro~ila. U~enci so imeli na voljo literarnoteoretski pregled knji`evnosti, ki je zaje-
mal tudi slovstveno folkloro. U~benik za vi{je razrede osnovne {ole Slovensko slov-
stvo skozi stoletja, ki je bil v Katalogu u~benikov za {olsko leto 2001/2002 Zavoda
Republike Slovenije za {olstvo potrjen kot u~no sredstvo, napisala pa sta ga Gregor
Kocijan in Stanko [imenc, vsebuje poglavje Ljudska kultura na Slovenskem; v
njem je Stanko [imenc na pribli`no dvajsetih straneh razlo`il pojem »kultura«, ki jo
je delil na »materialno in duhovno«, poleg »ljudskih pesmi in ljudskega pripoved-
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ni{tva« pa je omenil {e pri nas najslab{e razvito »ljudsko dramatiko, ljudske plese,
ljudsko slikarstvo in ljudsko stavbarstvo«.

Osnovno{olska berila so torej ponujala obravnavo nekaterih `e znanih folklornih
motivov, medtem ko je bilo odkrivanje, zbiranje, zapisovanje, obdelava in objavlja-
nje na novo odkritega folklornega izro~ila prepu{~eno prizadevnosti, uzave{~enosti
in iznajdljivosti u~itelja. Mo`nosti so se ponujale le v okviru interesnih dejavnosti,
npr. v okviru novinarskega, dramskega, turisti~nega kro`ka itn. vendar niso bile po-
gosto izkori{~ene.

Ob tem je treba opozoriti na izraz »ljudsko slovstvo« ali »ustno slovstvo«, ki se
ga na{i osnovno{olski u~beniki v osemletni in devetletni osnovni {oli {e vedno
oklepajo in s tem zaostajajo za razvojem stroke. Ka`e, da se termin slovstvena
folklora {e ni udoma~il in da bo za to {e potrebno na~rtno prizadevanje. Tudi termin
»povedka« namesto nekdanje »pripovedke« si {e ni utrl poti med osnovno{olce.
U~ence in u~itelje bi bilo treba pou~iti o strokovni terminologiji tega u~nega pred-
meta.

2.2 Slovstvena folklora v devetletni osnovni {oli

V devetletni osnovni {oli se slovstveni folkloristiki obetajo nekoliko bolj{i ~asi,
posve~a se ji ve~ pozornosti. V berilih je sicer {e vedno pribli`no enako {tevilo
besedil iz slovenske folklorne zapu{~ine kot v berilih za osemletno osnovno {olo.
Velika pridobitev pa je, da je slovstvena folkloristika na{la svoje mesto v prenov-
ljenih u~nih na~rtih za devetletno osnovno {olo tudi v okviru izbirnega predmeta
{olsko novinarstvo za 7., 8. in 9. razred, ki dejavnost tako postavljajo na vi{jo raven.
To pomeni, da delo ni ve~ v celoti odvisno le od uzave{~enosti, motiviranosti in
pripravljenosti redkih u~iteljev, da prenesejo duhovno kulturo na mlade rodove in
poglobijo v njih narodno zavest. U~itelji do sedaj niso bili dol`ni skupaj z u~enci
zbirati, zapisovati, obdelovati in objavljati folklornega gradiva. Le redki so se tega
dela lotili na~rtno (Osnovna {ola Franja Goloba na Prevaljah, Osnovna {ola Pre`i-
hovega Voranca Ravne na Koro{kem in morda {e katera), le nekateri so ob~asno
objavili kak{no folklorno besedilo v {olskem glasilu, ve~ina pa temu ni posvetila
nobene pozornosti.

O nujnosti uvajanja slovstvene folklore v osnovno {olo v obliki novega izbirnega
predmeta je spregovorila `e Marija Stanonik1 in nakazala tudi cilje, ki jih lahko
strnimo takole:

– zbiranje gradiva,
– dokumentiranje umetnostnih zvrsti govorjenega jezika,
– prenos duhovne kulture naroda iz roda v rod,
– privzgajanje ob~utka za mikrostrukturo (podrobnosti iz vsakdanjega `ivljenja in

okolja) in globino do`ivljanja,
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– u~enci se zavejo vrednot svojega okolja, ga za~nejo opazovati, prislu{kovati,
~utiti z njim,

– u~enci oblikujejo narodno zavest, se zavejo svojih korenin,
– ob zgledih na{ih prednikov premagujejo dana{nje stiske.

2.2.1 U~ni na~rt

U~ni na~rt za izbirni predmet sloven{~ina – {olsko novinarstvo iz leta 1998,
katerega avtorja sta dr. Igor Saksida in Miha Mohor, jasno navaja cilje za {olsko
novinarstvo, tudi cilje slovstvene folkloristike. Opredeljuje predmet, splo{ne cilje
predmeta, ki jih deli na splo{ne, funkcionalne in izobra`evalne, operativne cilje pa
prav tako deli na funkcionalne in izobra`evalne. Ponuja tudi didakti~na priporo~ila
ter dolo~a temeljne standarde znanja za u~ence in za izvajalce u~nega na~rta.

Omenjeni izbirni predmet je del obveznega programa osnovne {ole, del sklopa
treh izbirnih predmetov (literarni klub, {olsko novinarstvo in gledali{ki klub), ki
nadgrajuje predmet sloven{~ina. Povezuje se z drugimi predmeti in podro~ji, npr. z
vzgojo za medije, knji`ni~no, likovno in tehni~no vzgojo, ra~unalni{tvom, tujimi
jeziki, zgodovino, geografijo, etnologijo ter etiko in dru`bo. Navezuje se na bogato
izro~ilo osnovno{olskih novinarskih in dopisni{kih kro`kov ter uredni{tev {olskih
glasil.

Povezuje se s tekmovanjem v znanju materin{~ine za Cankarjevo priznanje,
raziskovalnimi nalogami v okviru gibanja Znanost mladini in ponuja mo`nosti za
druge raziskovalne projekte, samostojne ali skupinske po iniciativi {ole. Prevladu-
jo~i obliki dela pri tem predmetu sta skupinsko in projektno delo.

[olsko novinarstvo se izvaja samo eno leto, v 7., 8. ali 9. razredu osnovne {ole po
eno uro na teden. Ker je to izbirni predmet, se ga bodo u~ili le tisti u~enci, ki si ga
bodo izbrali.

Med cilji, ki so opredeljeni za predmet {olsko novinarstvo, bom izlu{~ila samo
tiste, ki so zapisani v u~nem na~rtu in se navezujejo predvsem na slovstveno
folkloristiko. Med splo{nimi cilji je treba poudariti, naj u~enci:
– razvijajo pozitivno ~ustveno in razumsko razmerje do slovenskega jezika;
– se zavedajo, da je jezik najpomembnej{i del kulturne dedi{~ine in s tem temeljna

prvina ~lovekove osebne in narodne identitete;
– se zavedajo razli~nih okoli{~in za rabo knji`nega in neknji`nega jezika, zato pri

sporazumevanju uporabljajo govornemu polo`aju ustrezno socialno zvrst/pod-
zvrst;

– si razvijajo sposobnosti za vse {tiri sporazumevalne dejavnosti (poslu{anje,
govorjenje, branje in pisanje);

– oblikujejo pozitivni odnos do slovstvenega izro~ila.

Sledijo {e didakti~na priporo~ila, posebej za razredni in {olski ~asopis in posebej
za slovstveno folkloro. Tu avtorja spregovorita o pomenu seznanjanja s slovstveno
folkloro za u~ence in o mo`nostih, ki jim jih ponuja.
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Avtorja predlagata skupinsko in projektno delo kot najprimernej{i obliki za
ukvarjanje s slovstveno folkloro, ker ponujata najve~ mo`nosti za celostno u~enje,
tudi za sodelovalno u~enje. Med seboj sodelujejo u~enci razli~nih izbirnih predme-
tov in kro`kov (gledali{kega, literarnega, zgodovinskega, dopisni{kega, zem-
ljepisnega, turisti~nega, fotografskega itn.). Podanih je nekaj izto~nic za terensko
delo, v katerih u~itelj dobi ve~ pomembnih napotkov.

Preden gredo u~enci na teren, jim je treba pojasniti temeljne pojme, sodobno
terminologijo ter razliko med slovstveno folkloro in literaturo. Povedati jim je treba,
da `ivita obe veji besedne umetnosti vzporedno, vsaka s svojim `anrskim sistemom,
ki se med seboj dopolnjujeta. U~encem je treba predstaviti bli`nje in daljne cilje
zbiranja gradiva na terenu, jim razlo`iti, kdo so lahko informatorji in jih seznaniti z
na~eli zapisovanja gradiva. Avtorja u~nega na~rta opozarjata na zahtevnost zapi-
sovanja folklornega gradiva, predvsem folklornih pripovedi, ki zahtevajo precej{njo
usposobljenost, ve~jo kot pri ritmiziranih in verzificiranih besedilih. Pripravila pa
sta tudi nekaj napotkov za dokumentiranje in urejanje gradiva.

U~ni na~rt predvideva tudi predstavitev zbranega gradiva: razstavo, prireditev,
na kateri u~enci predvajajo posnetke in pripravijo nastop na podlagi zbranega gra-
diva, praviloma z avtenti~no nare~no izgovorjavo, objavljajo v {olskem ~asopisu ter
v lokalnih glasilih, radiu, televiziji itn. Nakazuje tudi re{itve za {ole, ki nimajo pri-
mernega zaledja za zbiranje gradiva na terenu, predpisuje pa tudi temeljne standarde
znanja, ki naj bi ga pridobili u~enci. S podro~ja slovstvene folkloristike naj u~enec:

– nare~no in slengovsko besedilo prevede v knji`ni jezik in obratno;
– sestavi slovar~ek besed in frazemov iz svojega nare~ja ali slenga;
– po magnetofonskem posnetku zapi{e folklorno pripoved in jo prevede v knji`ni

jezik;
– zapi{e tri folklorna besedila;
– opi{e eno {ego ali navado oz. predstavi staro obrt ali dogodek iz zgodovine kraja;
– pozna strokovno izrazje s podro~ja novinarstva in slovstvene folkloristike.2

Leta 1999 je pri zalo`bi Rokus iz{el tudi delovni zvezek z naslovom Na{
~as-opis, katerega avtorji so Miha Mohor, Manca Ko{ir in Marija Stanonik.3 Slov-
stveni folklori je namenjeno 2. poglavje, kjer Marija Stanonik predstavi osnovna
teoreti~na izhodi{~a slovstvene folklore in ponuja tudi naloge, s pomo~jo katerih je
mo~ dose~i v u~nem na~rtu zastavljene cilje.
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2.2.2 Uresni~itev ciljev v {olski praksi

Vsekakor je treba otroke takoj po teoreti~nem uvodu, v katerem jim razlo`imo
teoreti~na izhodi{~a, poslati na teren. Naj slovstveno folkloro do`ivijo, naj za~utijo
korenine, naj se z njeno pomo~jo vrastejo v novo okolje. Tako u~itelji kot u~enci
moramo zavre~i prepri~anje, da obstaja slovstvena folklora le v pode`elskem oko-
lju, da je v mestih ni, da se izgublja in podobno. Izgublja se le stara, nastaja pa nova,
ravno tako dragocena. U~enci bodo na terenu to spoznali. S tem si bodo izoblikovali
pozitiven ~ustven odnos do nje in jo za~eli tudi druga~e vrednotiti. Spoznali bodo
tudi, da slovstvene folklore ne gojijo samo babice, ki jo prena{ajo na svoje vnuke,
ampak so pri tem aktivno udele`eni tudi dedki in da celo to ni vse. ^e ho~emo o njej
zvedeti kaj ve~, moramo pokukati tudi drugam, k prijateljem in znancem ter nji-
hovim babicam in dedkom. Slovstvena folklora tako ne bo le nekaj nau~enega, pa~
pa tudi do`ivetega, kar je pogoj za razvijanje pozitivnega odnosa do nje.

U~ence je treba opozoriti na vse tri ravnine v slovstveni folklori: na tekst (tisto,
kar nam govorec ali pevec pove ali zapoje), teksturo (potek pripovedovanja, ki je
odvisen od jezika, npr. ritma, hitrosti pripovedovanja, melodije, intonacije, ter od
izvedbe, npr. mimike, gibanja pripovedovalca) ter kontekst (sobesedilo, ki ga
predstavljajo okoli{~ine, npr. ~as, prostor, udele`enci itn.). Tekstura in kontekst sta
bili do sedaj povsem zapostavljeni ravnini in jima bomo morali v prihodnje posvetiti
ve~ pozornosti, saj se brez njiju izgubi ve~plastnost avtenti~nega folklornega
dogodka. Da bi ohranili vse tri ravnine slovstvene folklore, svin~nik in bele`ka nista
dovolj. Najbolje je folklorni dogodek posneti na magnetofon ali kasetofon in ga
zapisati {ele na podlagi posnetka. To je za {olarje izvedljivo; preden pa gredo na
delo, jih je treba pou~iti, kak{en odnos naj imajo do informatorjev. Nikoli ne smejo
zlorabiti njihovega zaupanja in nikoli snemati brez njihovega dovoljenja.

Foneti~no zapisovanje gradiva za u~ence ni preprosto. Najprej jim lahko pribli-
`amo pravila zapisovanja z branjem najbli`je krajevne zbirke slovstvene folklore,
nato naj se lotijo zapisovanja. Pozneje zapise skupaj uredimo. Ko je besedilo
zapisano, ga lahko {e »prevedejo« v knji`ni jezik, ob tem razlo`ijo neknji`ne besede
in primerjajo med seboj foneti~ni in knji`ni zapis ter se ob tem navadijo uporabljati
slovarje in jezikovne priro~nike. Dobra je tudi, da to naredijo za doma~o nalogo, saj
imajo tako mo`nost pogovoriti se s star{i in sorodniki o neznanih besedah.

Zelo zanimiva faza dela v {oli je predstavitev zbranega gradiva. Ta nam ponuja
veliko razli~nih mo`nosti. Ena od oblik predstavitve je objavljanje v {olskem gla-
silu, prispevke pa lahko po{iljamo tudi na uredni{tva drugih medijev. Otrokom bo v
veselje pripovedovanje zgodb, ki so jih sli{ali na terenu. Lahko pripravimo tudi
govorne nastope, v katerih u~enci posnemajo pristno govorico informatorja. V tej
fazi se je dobro povezati z dramskim ali turisti~nim kro`kom, likovnim kro`kom,
pevskim zborom itn.
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V tak{no predstavitev dela je treba vlo`iti precej naporov in {koda bi bilo, ~e bi
ostala samo na ravni {ole; u~enci se lahko predstavijo v Krajevni skupnosti, Domu
starej{ih ob~anov itn.).

2.2.3 Primer iz {olske prakse

V nadaljevanju bom predstavila projektno obliko u~nega dela, ki je za ta predmet
najprimernej{a, saj omogo~a ve~jo povezanost u~ne snovi z vsakdanjim `ivljenjem
ter povezanost {ole s krajem, v katerem deluje. Ponuja mo`nost za celovitej{o
obravnavo slovstvene folklore, u~enci pa so lahko dejavni in ustvarjalni, aktivno
sodelujejo pri na~rtovanju dela, pri delu na terenu, zapisovanju in obdelavi gradiva,
prav tako pa tudi pri predstavitvi svojega dela.

2.2.3.1 Na~rtovanje dela

Najprej je treba izbrati temo, nato zasnovati cilje in potek dela. U~itelj pri tej
obliki nastopa kot organizator, animator, spodbujevalec in povezovalec u~ne snovi.
U~enci pa so ustvarjalni od za~etne zamisli, izvedbe do predstavitve izdelkov. Za
tako zasnovano delo se je treba tudi druga~e pripraviti.

2.2.3.2 Izbira teme

Folklorno gradivo naj bi {olarji zbrali na terenu v svojem kraju in ga obdelali,
zapisali, razvrstili in na koncu tudi predstavili. V po{tev pri tem pride vse gradivo,
folklorni obrazci, folklorno pesni{tvo in folklorno pripovedni{tvo.

2.2.3.3 Cilji

U~enci:
– spoznavajo govorico svojega kraja, svojega nare~ja in njegovo folklorno izro-

~ilo;
– se u~ijo poslu{anja in zbranosti;
– odkrivajo slu{no podobo pripovedovanja;
– razvijajo spo{tovanje do slovenskega folklornega izro~ila in hkrati s tem tudi

spo{tovanje do sebe in drugih;
– se vra{~ajo v svoje okolje;
– vadijo pisno in ustno pripovedovanje;
– spoznajo ve{~ine javnega nastopanja.

2.2.3.4 Motivacija

Najprej pripravimo uvodno uro, na kateri predstavimo sam predmet, cilje in
pomen predmeta ter na~in dela. U~ence spodbudimo, naj doma poprosijo star{e,
stare star{e, tete, strice in druge sorodnike, sosede, prijatelje in znance, naj jim
povedo kak{no pripoved ali pesem. Sami izberejo, koga bodo nagovorili in katero
pripoved bodo zapisali v primeru, da jih sli{ijo ve~. Lahko pa jih zapi{ejo tudi ve~,
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sploh ~e so kratke. Pri tem jih vklju~imo v na~rtovanje dela in prisluhnemo nji-
hovim predlogom. Za tak{no delo jih navadno ni te`ko navdu{iti.

2.2.3.5 Priprava na delo na terenu

U~ence pou~imo, da je primere slovstvene folklore najbolje posneti na magne-
tofon ali kasetofon, saj snemanja z video kamero od njih ne moremo zahtevati. Dati
jim moramo tudi napotke, kako komunicirati z ljudmi in pri tem upo{tevati etiko, ki
je vedno nad znanostjo. Pripraviti jih moramo tudi na zapisovanje gradiva. Po-
membno je, da je besedilo zapisano v jeziku govorca, foneti~no, saj nam tako zapi-
sano besedilo najve~ pove o govorcu, o kraju, kjer je nastalo, in o jeziku, ki ga tam
govorijo. Povemo jim nekaj osnovnih pravil za zapisovanje nare~ja. Spodbudimo
jih tudi, naj poleg ravnine teksta zapisujejo tudi teksturo in kontekst.

2.2.3.6 Potek dela

Delo naj bi teklo v naslednjih korakih:
– predstavitev predmeta, terminologije, oblik in metod dela (1 ura);
– motivacija in priprava za delo na terenu in oblikovanje osnovnih pravil komu-

niciranja z ljudmi ter pravil zapisovanja gradiva (1 ura);
– u~enci samostojno zberejo folklorno gradivo in ga zapi{ejo (1 ura v {oli in veliko

dela doma);
– skupaj pregledamo zapise in jih popravimo, po{ljemo jih na uredni{tvo katere od

mladinskih ali strokovnih revij, ki bi nam utegnila gradivo objaviti (2 uri);
– vsak u~enec predstavi primer slovstvene folklore, ki ga je sli{al na terenu, posnel

in zapisal – pri tem pa ~imbolj natan~no posnema govorca (1 ali 2 uri, odvisno od
{tevila otrok v skupini);

– gradivo razvrstimo po `anrih, se o njih pou~imo ter pogovorimo;
– priprava na predstavitev dela (3 ure);
– javni nastop (1 do 2 uri, odvisno od koli~ine gradiva).

Javni nastop naj bo zasnovan kot prijetno dru`enje s star{i, u~itelji in u~enci.
Scenarij prireditve naj u~enci pripravijo samostojno. Nato naj vsak vadi svojo
to~ko. U~ence pou~imo o ve{~inah javnega nastopanja. K sodelovanju posku{amo
pritegniti tudi ~lane fotografskega kro`ka, ki lahko prireditev fotografirajo in
posnamejo z video kamero. ^e imamo med gradivom folklorne pesmi, povabimo k
sodelovanju tudi glasbenega pedagoga in njegovo skupino u~encev. Skupaj lahko
predstavimo kak{en folklorni ples. Nato izdelamo vabilo za star{e, u~itelje in
u~ence. Povabimo lahko tudi kak{nega zbiratelja in zapisovalca folklornega izro-
~ila, pevca, pripovedovalca ali folklorca (~lana plesne skupine). Pripravimo tudi
razstavo na temo slovenska slovstvena folklora. Razstavimo izdelke in fotografije,
ki so nastale med izvajanjem projekta v {oli, lahko pa jih u~enci prinesejo tudi od
doma. V po{tev pridejo fotografije pripovedovalcev, ki so jih u~enci posneli,
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fotografije v zvezi z dogodkom in razni doma~i izdelki. Pokli~emo lahko {e ured-
ni{tvo katerega od televizijskih programov in se dogovorimo za snemanje.

Za tak{no predstavitev dela so primerni dnevi odprtih vrat {ole, ki so v zadnjem
~asu pogosti in priljubljeni. Na sami prireditvi pritegnemo k sodelovanju tudi star{e
in druge navzo~e ter jih spodbudimo, da se tudi oni poizkusijo v pripovedovanju ali
morda zapojejo kak{no folklorno pesem. Vse skupaj popestrimo {e s predvajanjem
posnetkov, ki so nastali na terenu, seveda z dovoljenjem informatorja.

2.2.3.7 ^as trajanja projekta

Za izvedbo projekta sem predvidela 10 do 12 {olskih ur, vendar pa bodo morali
tako u~enci kot u~itelji marsikaj postoriti tudi doma. Tak{na predstavitev dela
zahteva veliko truda in skrbnih priprav, da jo lahko dobro izpeljemo in smo na
koncu z njo zadovoljni izvajalci in poslu{alci oz. gledalci. Na koncu lahko tudi
naredimo poro~ilo o prireditvi.

2.2.3.8 Prednosti projektne oblike dela

U~enci s pomo~jo projektne oblike dela pridobijo znanje z lastno aktivnostjo,
tak{no znanje pa ostane v trajnem spominu. Delo je diferencirano. Vsak prispeva
svoj dele` v skladu s svojimi sposobnostmi, vsak ima svojo nalogo, nih~e ne more
biti pasiven. U~itelji pri tem u~ence bolje spoznamo, saj imajo mo`nost izraziti
svoje hotenje in pokazati svoje sposobnosti, kar jih zbli`uje ter povezuje med seboj
in z u~iteljem. Pri tem se razvijajo pozitivna ~ustva, raste samozavest in ponos ob
rezultatih dela. Tudi slab{i u~enci so lahko uspe{ni in pridejo do veljave. Tako
bogatijo drug drugega pa tudi u~itelja.

3 Zaklju~ek

Z vsem tem na{a prizadevanja {e niso zaklju~ena. Obravnavanje slovstvene
folklore je zaenkrat mogo~e le v okviru predmeta {olsko novinarstvo, kar pomeni,
da {e vedno ni samostojen predmet, ampak le del izbirnega predmeta, v katerega se
ne bodo vklju~ili vsi u~enci. Ka`e pa, da je s tem storjen prvi korak k izbolj{anju
odnosa do dela na{ega slovstva, ki nam omogo~a nov pogled na kulturno dedi{~ino.

Slovstveno folkloristiko bi bilo treba vplesti tudi med vsebine drugih predmetov,
kamor je to mogo~e, in s tem omogo~iti medpredmetne povezave. Vsebina pred-
meta bi morala biti namenjena vsem u~encem. Za {olsko rabo pa bi morali pred-
vsem poenotiti strokovno terminologijo, ki bi morala biti dosledno enaka v vseh
u~benikih, delovnih zvezkih in berilih za slovenski jezik ter za izbirni predmet, ki
obravnava slovstveno folkloristiko.
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